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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

Βεβαίωση παραλαβής
[Άρθρο 29 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης
Μαΐου 2014, περί της διαδικασίας ευρωπαϊκής διαταγής δέσμευσης λογαριασμού προς διευκόλυνση της διασυνοριακής
είσπραξης οφειλών σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις]

ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑ
Η παρούσα βεβαίωση παραλαβής πρέπει να αποσταλεί στην αρχή, τον δανειστή ή την τράπεζα που διαβίβασε έγγραφα έως
το τέλος της εργάσιμης ημέρας που έπεται της ημέρας παραλαβής των εγγράφων και με το ταχύτερο δυνατό μέσο
διαβίβασης.

Όσον αφορά τις απαιτήσεις σχετικά με τη γλώσσα των διαβιβασθέντων εγγράφων, παρακαλείστε να λάβετε υπόψη σας τις
απαιτήσεις που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 655/2014, συμπεριλαμβανομένων του άρθρου 10 παράγραφος 2,
του άρθρου 23 παράγραφος 4 και του άρθρου 49.

Κωδικοί χώρας

Όταν αναφέρεστε σε κράτος μέλος κατά τη συμπλήρωση του παρόντος εντύπου, παρακαλείστε να χρησιμοποιείτε τους
ακόλουθους κωδικούς χώρας:

AT Αυστρία EL Ελλάδα IT Ιταλία PT Πορτογαλία

BE Βέλγιο ES Ισπανία LT Λιθουανία RO Ρουμανία

BG Βουλγαρία FI Φινλανδία LU Λουξεμβούργο SE Σουηδία

CY Κύπρος FR Γαλλία LV Λεττονία SI Σλοβενία

CZ Τσεχική Δημοκρατία HR Κροατία MT Μάλτα SK Σλοβακία

DE Γερμανία HU Ουγγαρία NL Κάτω Χώρες  

EE Εσθονία IE Ιρλανδία PL Πολωνία  

1. Δικαστήριο ή αρχή που παρέλαβε το(τα) έγγραφο(-α)
1.1. Ονομασία:

1.2. Διεύθυνση
1.2.1. Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

1.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

1.2.3. κράτος μέλος (να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

1.3. Τηλέφωνο:

1.4. Φαξ:

1.5. Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου:

1.6. Αριθμός(-οί) αναφοράς του(των) εγγράφου(-ων) που τυχόν δόθηκε(-αν) από το δικαστήριο ή την αρχή που παρέλαβε
το(τα) έγγραφο(-α):
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2. Το(Τα) ακόλουθο(-α) έγγραφο(-α) παραλήφθηκε(-αν) σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 655/2014 την

(ηη/μμ/εεεε) από το δικαστήριο ή την αρχή που αναφέρεται στο τμήμα 1 ανωτέρω (παρακαλείστε να
αναφέρετε, εφόσον υπάρχει, τον αριθμό αναφοράς εισερχόμενου εγγράφου):

 το έντυπο ανάκλησης (άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού)
Παρακαλείστε να αναφέρετε τον αριθμό αναφοράς εισερχόμενου εγγράφου:

 το αίτημα λήψης στοιχείων (άρθρο 14 παράγραφος 3 του κανονισμού)
Παρακαλείστε να αναφέρετε τον αριθμό αναφοράς εισερχόμενου εγγράφου:

 τα στοιχεία λογαριασμού (άρθρο 14 παράγραφος 6 του κανονισμού)
Παρακαλείστε να αναφέρετε τον αριθμό αναφοράς εισερχόμενου εγγράφου:

 το μέρος Α της ευρωπαϊκής διαταγής δέσμευσης λογαριασμού («διαταγή δέσμευσης») και το μη συμπληρωμένο
τυποποιημένο έντυπο δήλωσης (άρθρο 23 παράγραφος 3 του κανονισμού)
Παρακαλείστε να αναφέρετε τον αριθμό αναφοράς εισερχόμενου εγγράφου:

 η δήλωση σχετικά με τη δέσμευση ποσών (άρθρο 25 παράγραφος 2 ή παράγραφος 3 του κανονισμού)
Παρακαλείστε να αναφέρετε τον αριθμό αναφοράς εισερχόμενου εγγράφου:

 η διαταγή δέσμευσης και άλλα έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 28 παράγραφος 3 του κανονισμού
Παρακαλείστε να αναφέρετε τον αριθμό αναφοράς εισερχόμενου εγγράφου:

Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 η απόφαση επί ενδίκου βοηθήματος (άρθρο 36 παράγραφος 5 του κανονισμού)
Παρακαλείστε να αναφέρετε τον αριθμό αναφοράς εισερχόμενου εγγράφου:

3. Αρχή, δανειστής ή τράπεζα που διαβίβασε το(τα) έγγραφο(-α)
3.1 Ονομασία:

3.2. Διεύθυνση
3.2.1. Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

3.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

3.2.3. κράτος μέλος (να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):
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4. (Συμπληρώστε εφόσον συντρέχει σχετική περίπτωση) Η γλώσσα του(των) εγγράφου(-ων) που παραλήφθηκε(-αν)
είναι εσφαλμένη.
Το(Τα) ακόλουθο(-α) έγγραφο(-α):

πρέπει να μεταφραστεί(-ούν) στην ακόλουθη γλώσσα:
 βουλγαρικά
 ισπανικά
 τσεχικά
 γερμανικά
 εσθονικά
 ελληνικά
 αγγλικά
 γαλλικά

 Ιρλανδική
 κροατικά
 ιταλικά
 λεττονικά
 λιθουανικά
 ουγγρικά
 μαλτέζικα
 ολλανδικά

 πολωνικά
 πορτογαλικά
 ρουμανικά
 σλοβακικά
 σλοβενικά
 φινλανδικά
 σουηδικά

5. (Συμπληρώστε εφόσον συντρέχει σχετική περίπτωση) Άλλοι λόγοι για τους οποίους το(τα) έγγραφο(-α) δεν μπορεί
να τύχει(-ουν) επεξεργασίας (για παράδειγμα, το έγγραφο είναι δυσανάγνωστο). Εξηγήστε τους λόγους:

Τόπος:

Ημερομηνία:(ηη/μμ/εεεε)

Υπογραφή και/ή σφραγίδα:
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